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Nr sprawy: ZP/15/2025 / Case No.: ZP/15/2025 
                                                                                           Załącznik nr 7 do SWZ/ Appendix No. 7 to the ToR

					Uniwersytet Medyczny w Łodzi/ Medical University of Lodz
					Al. Kościuszki 4, 90-419 Łódź/ Al. Kościuszki 4, 90-419 Łódź

Wykonawca:/Contractor:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………
 (pełna nazwa/firma, adres)/ (full name/company, address) 


Oświadczenie Wykonawcy/ Contractor's Statement

o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp./
on the validity of the information contained in the statement referred to in Article 125(1) of the PPL.
[bookmark: _Hlk83805979][bookmark: _Hlk81311297][bookmark: _Hlk84598114][bookmark: _Hlk81819578]Na potrzeby postępowania o udzielenie zamówienia publicznego pn. Usługa rekrutacji kandydatów zagranicznych na studia prowadzone w języku angielskim w Uniwersytecie Medycznym w Łodzi w roku akademickim 2025/2026, prowadzonego przez Uniwersytet Medyczny w Łodzi, oświadczam, że wszystkie informacje zawarte w złożonym przeze mnie wcześniej oświadczeniu, zgodnie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w:/ For the purposes of the public procurement procedure entitled Recruitment service of foreign candidates for studies conducted in English at the Medical University of Lodz in the academic year 2025/2026, conducted by the Medical University of Lodz, I declare that all information contained in the statement submitted by me earlier, in accordance with Article 125(1) of the PPL, with regard to the grounds for exclusion from the procedure indicated by the Contracting Authority, referred to:

· art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp,/ Article 108(1)(3) of the PPL,
· art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, / Article 108(1)(4) of the PPL, concerning the ruling prohibiting the applicant from applying for a public contract as a preventive measure,
· art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji,/ Article 108(1)(5) of the PPL, concerning the conclusion of an agreement with other contractors aimed at distorting competition,
· art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp,/ Article 108(1)(6) of the PPL,


są nadal aktualne. / are still relevant.

Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji – zał. nr 7 do SWZ musi być podpisane kwalifikowanym podpisem elektronicznym lub podpisem zaufanym lub podpisem osobistym./ The Contractor's statement on the validity of the information – Appendix No. 7 to the Terms of Reference must be signed with a qualified electronic signature or a trusted signature or a personal signature.
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